
ENQUANTO SE JUNTAM À MESA… AS THEY GATHER AROUND THE TABLE…
Cesto de padaria fresca com manteigas aromatizadas

Fresh bakery basket with flavoured butters

SAUDAÇÃO NATALÍCIA DO NOSSO CHEF… 
CHRISTMAS GREETING FROM OUR CHEF…

PARA COMEÇAR… TO BEGIN…
Creme de gambas da costa

Cream of coastal prawns

MANTENDO A TRADIÇÃO… KEEPING THE TRADITION…
…DO MAR …FROM THE SEA…

Bacalhau meia cura, raízes de inverno, batata doce e  broa de milho perfumada com caldo à bulhão pato
Half-cured cod, winter roots, sweet potatoes and cornbread flavoured with bulhão pato broth

…DA TERRA …OF THE LAND…
Leitão no forno com tubérculos e castanha 

Oven-roasted suckling pig with root vegetables and chestnuts.

E OS REIS DO NATAL… AND THE KINGS OF CHRISTMAS…
O nosso tronco natalício apinhado de rabanadas, filhós e muiiiitos sonhos

Our christmas yule log surrounded of french toast, sweet fritter and portuguese doughnuts

BEBIDAS INCLUÍDAS | DRINKS INCLUDED
 Selecção de Vinhos São Sebastião Branco, Tinto e Rosé, água, refrigerantes, cerveja e café.
Selection of São Sebastião White, Red and Rosé wines, water, soft drinks, beer and coffee.

THE JOY OF BEING TOGETHER

alegria
de nos reunirmos...a !
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CEIA DE NATAL
set menu
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Rua António Pinheiro, nº17 . 8800-323 Tavira . Algarve . Portugal . RNET 863
T: +351 289 545  112 . Chamada para a Rede Fixa Nacional . National Fixed Network Call
book.marianova@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com

POR PESSOA COM BEBIDAS
PER PERSON WITH DRINKS€90

Caso tenha alguma intolerância alimentar agradecemos que nos informe,
no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Não são permitidas trocas de pratos.

If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking 
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.

RESERVA OBRIGATÓRIA |  MANDATORY BOOKING IN ADVANCE

PARA MAIS INFORMAÇÕES OU RESERVAS | FOR MORE INFORMATION OR BOOKINGS


